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A-12 Arrest and Examinations Act 84-173

FORM 2

MEMORANDUM

(Arrest and Examinations Act,
R.S.N.B. 1973, c.A-12, s.11(2))

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH OF
NEW BRUNSWICK
TRIAL DIVISION
JUDICIAL DISTRICT OF

BETWEEN:
Plaintiff

and
Defendant

This memorandum certifies that I have this day made
an order upon disclosure by the defendant under the Arrest
and Examinations Act, whereby the property of ,
(here describe the property; if personal property, giving
such description thereof as may reasonably designate the
same; if real estate or an interest in lands, or moneys se-
cured by mortgage or other conveyance of real estate, or
any interest therein, describe where situate, and how
bounded, in general terms, and the nature of the interest
generally) has been ordered by me to be held by the sheriff
of the County of , to meet any execution that
may issue upon any judgment obtained by him in this suit.

Given under my hand the day of ,
20 .

_____________________________________________
J.C.Q.B.

or

_____________________________________________
clerk

FORMULE 2

MÉMOIRE

(Loi sur les arrestations et interrogatoires,
L.R.N.-B. 1973, chap.A-12, para.11(2))

COUR DU BANC DE LA REINE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK
DIVISION DE PREMIÈRE INSTANCE
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE D

ENTRE :
le demandeur,

et
le défendeur.

Le présent mémoire certifie que j’ai ce jour, à la suite
de la divulgation par le défendeur et en vertu de la Loi sur
les arrestations et interrogatoires, rendu une ordonnance
par laquelle j’ai ordonné que les biens de
(désigner les biens; s’il s’agit de biens personnels, en
donner une description permettant, d’une façon raisonna-
ble, de les reconnaître; s’il s’agit de biens réels ou d’un
droit sur des biens-fonds ou de sommes d’argent garanties
par une hypothèque ou de tout autre transfert de biens
réels ou d’un droit y afférent, indiquer l’endroit où ils se
trouvent et leurs limites en des termes généraux, ainsi que
la nature du droit en général), soient détenus par le shérif
du comté d afin de satisfaire à tout
bref d’exécution que peut faire
décerner après avoir obtenu un jugement dans la présente
instance.

Fait le 20 .

_____________________________________________
J.C.B.R.

ou

_____________________________________________
greffier


